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 Banco tradizionale a misure standard, 
con vetri d’angolo sferici apribili. 

 “Serve over counter” with openable 
spherical glass on the corners.

 Vitrine “service arrière” en dimensions 
standard, avec glaces relevables sphériques 
sur angle. 

 Kühlvitrine mit Standardmassen, 
mit abgerundete Winkelglasscheiben 
zum öffnen. 
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CRIOCABIN SpA 35033 Praglia di Teolo - Padova (Italy)   Tel. +39 049 9909100 www.criocabin.com 
  Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A  Fax +39 049 9909200 sales@criocabin.com





 CARATTERISTICHE DEL MOBILE
Canalizzabile.• 
Ventilazione frontale antiappannante.• 
Potenziometro per ventilatori.• 
Refrigerazione ventilata con evaporatore • 
preverniciato.
Vani di riserva refrigerati (ET100).• 
Piano di lavoro in acciaio inox 304 antigraffio.• 
Piano esposizione in acciaio inox AISI 304 • 
satinato da 91 cm.
Interno del mobile in acciaio inox AISI 304.• 
Portacarta tipo comfort (in acciaio inox).• 
Valvola termostatica a refrigerazione R404A.• 
Vasca per raccolta condensa. • 
Morsettiera.• 
Vetrina a montanti anteriori con vetro • 
curvo apribile verso l’alto.
Piano d’appoggio superiore fisso in vetro • 
da 17 cm.
Illuminazione vetrina dotata di protezione • 
lampada. 
Sbrinamento ventilato con arresto • 
del compressore.
Frontale personalizzabile.• 
Zoccolo parapolvere su tutto il perimetro • 
del banco.

 UNIT FEATURES
Multiplexable.• 
Anti-fogging front ventilation.• 
Potentiometer for fans.• 
Ventilated refrigeration with pre-painted • 
evaporator.
Refrigerator compartments (ET100).• 
304 stainless-steel scratchproof work • 
surface.
Satin-finished AISI 304 steel display surface.• 
AISI 304 stainless-steel unit interior.• 
Paper holder “comfort” type in stainless steel. • 
R404A thermostatic refrigeration valve.• 
Condensate collection tank.• 
Binding clamp.• 
Superstructure with front uprights with • 
upward-opening curved glass.
Fixed 17 cm glass top surface.• 
Cabinet lighting with lamp protection.• 
Ventilated defrosting with compressor block.• 
Personalised front.• 
Perimetrical bumper skirting.• 

 CARACTERISTIQUES DE LA VITRINE
Canalisable.• 
Ventilation frontale antibuée. • 
Potentiomètre pour ventilateurs.• 
Réfrigération ventilée avec évaporateur • 
pré-laqué.
Réserve refrigeré (ET100).• 
Plan de travail en acier 304 antirayure.• 
Plan d’exposition en acier AISI 304 satiné.• 
Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 304.• 
Porte-papier de type “comfort”, en acier inox.• 
Soupape thermostatique à réfrigération • 
R404A.
Bac racolteur de l’eau de condensation.• 
Plaque à bornes.• 
Vitrine à montants avant avec verre • 
courbe s’ouvrant vers le haut.
Plan d’appui supérieur fixe en verre de 17 cm.• 
Eclairage vitrine avec protection lampe.• 
Dégivrage ventilé avec arrêt du compresseur.• 
Façade personnalisable.• 
Plinthe de sol perimetral.• 

 EIGENSCHAFTEN DES MÖBELS
Zusammenbaubar.• 
Anti-Beschlag Frontbelüftung.• 
Potentiometer für Ventilatoren.• 
Umluftkühlung mit lackierten Verdampfern.• 
Gekühlte Reservefächer (ET100).• 
Arbeitsfläche aus rostfreiem Edelstahl AISI • 
304, kratzfest.
Auslegefläche aus mattglänzendem • 
Edelstahl AISI 304.
Innenverarbeitung des Möbels aus • 
rostfreiem Edelstahl AISI 304.
Papiertaschen Typ “comfort” aus Edelstahl.• 
Thermostatventil mit Kühlung R404A.• 
Kondenswasser Sammelbehälter.• 
Klemmleiste.• 
Vitrinenaufbau mit vorderer Stützstruktur • 
und gewälbter Glasscheibe mit 
Kippöffnung nach oben.
Fix montierte, obere Ablage aus Glas, • 
Breite: 17 cm.
Vitrinenbeleuchtung mit Lampenschutz.• 
Abtauung mit automatischem Stopp des • 
Kompressors.
Individuell gestaltbares Frontpaneel.• 
Umlaufende Wischleiste.• 
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EMOTION ET200
 Versione senza riserva refrigerata  
 Without refrigerator compartments version
 Version sans réserve réfrigérée  
 Version ohne Kühlreserve

87

12
5

50

91

29

19

115,5

17

EMOTION ET100
 Versione con riserva refrigerata  
 With refrigerator compartments version
 Version avec réserve réfrigérée  
 Version mit Kühlreserve
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EMOTION ET500
 Versione pesce - con fondo refrigerato
 Fish - with refrigerated base version 
 Version  poisson - avec fond réfrigéré
 Version fisch - mit gekühltem Boden
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EMOTION SERVICE POINT
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EMOTION ET400HM
 Versione bagno maria 
 Bain-marie version 
 Version bain marie
 Version bain-marie
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EMOTION ET400HS
 Versione con piano caldo
 Hot surface version 
 Version avec plan chaud
 Version mit beheizter Ausstellfläche

 Angolo aperto refrigerato
 Outside corner refrigerated
 Angle ouvert réfrigéré
 Außen Winkel gekühlt
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AA 45° AA 90°

 Angolo chiuso refrigerato
 Inside corner refrigerated
 Angle fermé réfrigéré
 Innen Winkel gekühlt
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